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1. CUESTIONES PRELIMINARES  

 

El proyecto Manos teatrales, dirigido por la profesora Margaret Rich Greer 

desde Duke University, consiste en una base de datos cuyo objetivo fundamental pasa 

por la identificación de los copistas de manuscritos teatrales del Siglo de Oro, 

custodiados en distintas bibliotecas de Europa y los Estados Unidos, y su relación con la 

comunidad teatral de la época. 

En el citado proyecto trabajará a tiempo completo desde septiembre del 2009 

Alejandro García Reidy (Postdoctoral Associate, Department of Romance Studies, 

Duke University). Manos teatrales acoge además la colaboración bien de investigadores 

a título individual, bien de grupos de investigación dedicados al estudio del teatro del 

Siglo de Oro. En este sentido, conviene recordar la implicación de grupos como el 

PROLOPE, dirigido por el profesor Alberto Blecua (Universitat de Barcelona); el 

GRISO, dirigido por Ignacio Arellano (Universidad de Navarra); el GIC dirigido por el 

profesor Luis Iglesias Feijoo (Universidade de Santiago de Compostela) o la ayuda de la 

profesora Teresa Ferrer Valls (Universitat de Valencia). En la actualidad dos 

doctorandas de la Universidad de Santiago de Compostela, Alejandra Ulla Lorenzo y 

Noelia Iglesias Iglesias, participan activamente en el avance del proyecto. Varios 

estudiantes del departamento de Romance Studies de Duke University han colaborado 

también con la profesora Greer en la elaboración de la base de datos. Por su parte, el 

profesor Carlo Tomasi (Computer Science, Duke University), el doctorando Rolando 

Estrada (Computer Science, Duke University) y Hannah Harps (Director, Humanities IT 

Support, Arts & Sciences Information Science and Technology, Duke University), 

trabajan en el proyecto cubriendo todo tipo de cuestiones informáticas.  

 

 

2. OBJETIVOS Y HERRAMIENTAS  

 

La finalidad última del proyecto consiste, como ya se ha indicado, en identificar 

cada una de las manos que copiaron y, en muchas ocasiones, corrigieron los 

manuscritos teatrales del siglo XVII o principios del XVIII. Manos teatrales abarca un 

arco de fechas que va desde 1600 hasta 1700; sin embargo, en ciertas ocasiones nos 

hemos visto obligados a ampliar estos límites cronológicos, pues conviene recordar que 
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a principios del siglo XVIII aun se mantenían activos varios de los copistas que 

comenzaron su actividad, por ejemplo, en las últimas décadas del XVII. 

El análisis de cada uno de los manuscritos se hará en base a una plantilla 

 en la que se recogen distintas formas de cada una de las ״reproducida a continuación״

20 grafías en ella contenidas. Cada forma llevará aparejado un número; véase, por 

ejemplo, la ñbò con sus 21 formas. 
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ü Con esta plantilla como modelo se analizará la letra de los cuatro o cinco 

primeros folios y los cuatro o cinco últimos de cada manuscrito; en caso de 

detectarse más de una mano se analizará también la segunda o tercera según el 

mismo sistema.  

ü En la plantilla se marcarán todas las formas de cada letra que emplee la mano en 

cuestión que después se transferirán a la base de datos.  

ü En ocasiones es posible asociar la mano a un nombre por estar el manuscrito 

firmado; ésta puede corresponder bien a un dramaturgo, bien a un copista. Otras 

veces, sin embargo, no es posible ligar la mano a ningún nombre conocido.  

Veamos un ejemplo ficticio:  

a. Imaginemos que tenemos un total de 57 manuscritos. La tarea que se impone 

como prioritaria es llevar a cabo el análisis de cada una de las manos, proceso 

durante el cual se marcarán las letras más características de cada una. Dichos 

análisis sobre la plantilla serán transferidos posteriormente a la base de datos.  

b. Al examinar los 57 manuscritos nos percatamos de que 10 de ellos están 

firmados por Calderón, de manera que estos quedan agrupados bajo una misma 

mano; otros 15 están firmados por Sebastián de Alarcón, así todos los de este 

copista quedarán asociados bajo otro número de mano.  

c. Quedan ahora 32 manuscritos sin firma alguna de dramaturgo o copista. El 

análisis de ellos nos conduce a establecer que es posible agruparlos en tres 

bloques según la mano que lo copió, pero seguimos sin tener un nombre para 

esta mano.  

d. El siguiente paso sería hacer una búsqueda en la base de datos con las letras más 

características de estas tres manos, acaso algunas de ellas han sido ya 

identificadas en otra ocasión, la base de datos podría darnos entonces un 

nombre. Si la mano no está aun identificada los datos de estas tres nuevas manos 

quedarán, en cualquier caso, almacenados en la base para identificaciones y 

asociaciones futuras.  

 

Manos identificadas 

 Mano 1 / Calderón de la Barca: 10 mss. 

 Mano 2 / Sebastián de Alarcón: 15 mss.  

Manos no identificadas 

 Mano 3 / X: 7 mss. 
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 Mano 4 / Y: 10 mss.  

 Mano 5 / Z: 15 mss.  

 

3. INSTRUCCIONES DE USO 

 

a) ACCESO  

1. El acceso a la base de datos podrá hacerse a través de la dirección 

www.manosteatrales.org El usuario deberá pulsar a continuaci·n ñManos 

Databaseò. 

 

 

2. Una vez realizada esta operación el usuario podrá abrir la base de datos 

pulsando ñGuest accountò seguido de ñLoginò. De este modo llegará hasta el 

Menú principal.  

 

http://www.manosteatrales.org/

